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KÖZLÖNY 
1864-dik évi folyamára. 
Tisztelettel kérjük fel lapunk t. elő- kr 1ey 

Azetiit gesméltózlatnának megfendelésék merev 
ket a jövő év első napjaira megtenni, 

minthogy a felesleges példányok nyom- 

tatása lényeges kiadással járván, a lapok 

a létező előfizetők létszámához szoktak 

alkalmazkodni. 

Nincs miért ismételjük itt mindazon 

okokat, melyek lapjaink fenállását szük- 

ségessé teszik. Habár egy meddő kor- 

szakot élünk mi magunk, a világ köz- 

szelleme gyorsan halad előre, s nagy- 

szerü eseményeket hozhat egy közel 

jövő. 

És a napi irodalom az, melyben a 

nemzetek közszelleme egymással érint- 

kezik, és valamennyire fejlett ember 

többé már a lapokat nem nélkülözheti. 

Azon leszünk, hogy lapunk a lehe- 

töségig megfeleljen hazánk igényeinek. 

A ,K KÖZLÖNY előfizetési ára: 

Egészévre 12 forint. 
Felvre. 
Évnegyedle.3 
Az előfizetési pénzek kiadónk Stein 

János középutczai könyvkereskedésébe bér- 

mentve küldendők, hol a lapok pontos 

szétosztásáról gondoskodva van. 

Magyar-Gorbó, december végén. 

(L) Egy év nujra a vége felé jár! Ilyen- 

kor, kivált ha a multban nincs öröm, az em- 

ber hozzá fog, s beszél a jövő év vágyairól 

és reményeiről. Válságos napokat élünk, mi- 

dőn a szerkesztök, kik felfogják azt a hiva- 

tást, hogy ily időben az ő dolgok nem az, 

hogy vezessék, hanem, hogy felvilágositsák, 

és kimondják a közvéleményt, örömest hall- 

gatnak, s örömest hallgatnak azok is, kik 

különben elég erősek a vezérség felelőségét 

viselni; mert a politika terén is, miként a 

harcz mezején a vézér csak akkor süti el 

ágyuit, midőn a reggeli köd már felszállott s 

kiismerheti a terrenumot. 
Mikor ily sokan örömest hallgatnak, miért 

ne szólanék én, ki nem vagyok minősitve rá, 

hogy szavamnak sulyt igényelhessek. 

Sejtjük mi is itt a vidéken, hogy a lég- 
nek abból a rázkodásából, mit november ő-kén 

a Szajna mellett egyetlen egy embernek tü- 

dője előidézett, nehéz idők járása vonulhat 

Európa felébe, s idézhet fel válságos napokat. 
E válság lehet viharos, de a mi hivatá- 

sunk itt a polgárosult világ szögletén nem az, 
hogy irányt adjunk neki, hanem az, hogy 

megértsük annak a jelentőségét. 
Nincs okunk állitani azt, hogy Napoleon 

mindenek felett a szabadság barátja; s e rész- 

ben nem osztozunk a „Korunk" pesti levele- 
zöjének lelkesültségében; de azonban nem vi- 

tatjuk, hogy Napoleon szavának sulya nagy, 
midőn Európa népei szabadságának consoli- 
datioját, átalakitását vagy ujjáteremtését czé- 
lozzák. 

II. Jakab előtt a kéjencz Grafton a lelki- 
ismeret szabadságát feszegeté, s Jakab e sza- 

vakkal akarta őöt leültetni : „Ejh mit! hiszen 
önnek nincs is lelkiismerete.4 „Meglehett — 

felelé Grafton, — de a pártnak, melyhez tar. 
tozom, sok van.4 — Napoléon is mondhatja 
„Meglebet, hogy inkább szeretem a maga 

hatalmát, mint a más szabadságát, de a sza 

badság barátai az én barátaim. 

Az ő szavának sulyát ez okon kétségbe 

merevedett: mely ut van más nyitva a hábo- 

biek ellen szervezett conspiratioja előze meg 
és indit. 

Lesze szerepünk vagy nem e válság 

óráiban, az a végzet titka. Ily nagy események 
vihara alatt mi csak a hullám lennénk, mit a 

szél felkorbácsol vagy lesimit. A tenger hul- 
lámokból áll, de azért a hullám nem képzel- 

heti magáról azt, hogy ő tenger. 

Elrendeltetésünkböl inkább foly az, hogy 

a mi sorsunk változása jele legyen az időnek, 

mint mozgatója. 

Reményeinknek, vágyainknak szükebb kört 

mért ki a végzet. 

Par excellence gazda nép levénk. Nem sze- 

retjük merész speculatiokban veszélyezni a jö- 

vőt, de egész intensivitással készek vagyunk 

politikai oeconomiánk jövőjét biztositani. 

Erre czéloz az a reményünk, hogy annak 

a nagy bajnak, melyben Magyarország seny- 

ved, orvoslását nem fogják várni az időtől, 

hanem ott, honnan alkotmányos szempont- 

ból is jogosan várhatjuk a kezdeményezést, 
raita lesznek, hogy az egyes egyedül jogosi- 

tott consilium határozza el azt a szert, mely- 

től felüdülhet Austria jobb kara : Magyaror- 

szág. 

Ez a mi reményünk. 

És mig ez teljesülne, mire vágyunk mi itt 
Erdélyben, kik előtt ez idő szerint be van 
zárva politikai cultusunk szentélye ? 

Vágyunk szerény. 

A magyar országgyülés, midőn együtt ül 

az uralkodóval, hogy számba vegyék, hogy 

a jövő veszélyezése nélkül mi az, mit az 

egyik elengedhet és a másik megadhat, itél- 

jen az 1848-dik évi 7-dik törvényczikk felett. 
S mig ez megtörténnék : napoltassék el az er- 

délyi országgyülés. 

Csak e negativ nyereményre vágyunk. 

Miként egyes kórjel nem határozza el a 
bajt, ugy egyes kórjel orvoslása mit sem hasz- 

nálna a megrendült organismusnak. *) 

A székelyek s egy régi baj. 

VI. 

Az elsorolt székely-segélyező módok tüze 

tesb taglalása után alkalmat veszek magam- 

nak még nehány körülményre figyelmeztetni, 

hogy szegény székelyeink ügye általánosabb 

és elhatározóbb tényezőknek is érdekébe ho- 
zassék. 

Erdély magyarsága s külöuösen azon faj, 
melynek érdekében beszélünk, nincs ugyan 
képviselve a birodalmi tanácsban; 

a székely nyomor és kivándorlás ügye, ha 
nem is, mint a székely faj ügye, hanem mint 

erdélyi országos, sőt birodalmi fontos baj, 
nemcsak az erdélyi hanem a többi tortományi 
követeknek is méltán képezhetné figyelme 

*) Reméljük, hogy tisztelt elvbarátunk folytatni 

ogja érdekes elmélkedéseit. Szerk. 

run kivül, melyet némely hatalmaknak a töb 

tárgyát. (Ez a közös magyar király- 

ság ügye szerk.) 

Lám! Galiczia s más tartományok álla- 

potáról, a népek bajairól, ha szinte ezek a 

hiányos igazságszolgáltatás és a közigazgatási 
: közegek visszaéléséből erednek is, Zyblikiewitz 

és mások nem haboznak a magas birodalmi 
jel tanácscsal egyenes tudomásokat szereztetni, s 
igy a kormányra azon erkölcsi befolyást gyakor- 

laánr, mely előbb-utóbb a bajok megszüntetését 
vagy legalább enyhitését eredményezi. 

A székelyek kivándorlási ügye nem cs e- 
kélyebb baj azoknál, az többé 

nem tekinthető valamely népfaj kizárolagos 
dtigyének, hanem és különösen a birodalomé- 

mak is, mely óriási mérvben fogyatkozik éven- 
kint a keleti határokan való kiömlés által; 

mert a székely kivándorlókban nem annyira 

egyermekeket és nöket, tehát nem tehetetlen 
és semmi hasznot nem hajtó lélekszámot, 
hanem inkább szorgalmas, munkaképes em- 
bereket veszt, kik mig az államnak pártfo- 
gása- és egyik-másik szolgálatában hasznosit- 
hatók volnának, addig az állam irányokban 
nyilvános kedvezményeiért bizonyos állampol- 
gári tartozást is rónának le. Szóval bennök 

az állam nem gyéren katonakötelezett és még 
némi adóképes polgárokat is veszt. 

De tegyük föl, hogy az államtestnek me- 

röben használhatlanná vált tagjai vesznek ki 

a fejedelemségekbe – mi természetesen nem 

áll; mert akkor az oláh kormány nem türné 
meg öket és határain sem bocsátaná át – ak- 

kor 1s a székely ügy a kormány figyelmét 

igényelné. Az állam ngyanis nam agyáb egy 
nagycsaládnál, melynek tagjai a legérzéke- 
nyebb kötelékekkel, melyek viszonyos jogo- 
kat és kötelmeket alapitanak, füzvék össze. 
Valamint tehát egy családban minden akár 
kiskoru vagy felnőtt, akár ép, erős, vagy 
gyenge és béna, akár használható, akár hasz- 

nálhatlan tag az egész családnak s különösen 

a kormányzó családfőnek egyenlő, gyakran a 
gyengébb még tetemesebb figyelmét és gon- 

doskodását igényli, és ki hozhatja kétségbe, 
hogy a nagy államcsaládban is e kölcsönös 

jogok és kötelességek érvényben állanak s 

természeti és positiv jogoknál fogva szorosan 

és lelkiismeretben kötelezők. 

Tudva van az olvasok előtt hogyan akar- 
tak buzgolkodni a székely kepe megváltása 

körül némelyek. A székelységnek bizonynyal 
haláját biztositaná Lászlóffi ur maga számá- 
ra, ha a székelyek gyászos kivándorlására 

vonatkozó inditványnyal lépne fel annak ide- 

ben, mert azon fontos és messzevágó követ- 
kezmények helyett, melyek - mint e lapok- 

ban jelesen föl volt fejtve — a kepe meg- 
váltást inditványozó javaslatból ujabb népter- 
hek gyanánt folynának : figyelmébe kivánjuk 
hozni a tisztelt tanács urnak, hogy a szal 

makepe fölvételére a legmostohább viszonyok 

közt sem volt soba szükség olyatén végre- 
hajtó közegeket alkalmazni, minöők bármi 
czim alatti pénzadók fölvételénél szomoruan 
kezdenek általános alkalmazásba hozatni. A 
szegény székely aratásakor inkább megfizet 
egy pár kalangya gabonát, mint a mesésen 
pénzszük világban egy forintot, vagy mint 
még az ugynevezett o s z p or át (aes para- 
tum) is. (Folytatjuk.) 

MEGYEI ÉS KÖZSÉGI ÉLET. 

Páneczél-Csehn, dec. 23. 

Fájdalommal kell megjegyeznünk, hogy 
némely helységekben a néposkolák szervezésére 
és gyermekek tanitására nagyon kevés gon- 
dot forditnak. 

Nem gondolják meg a szülők azt, hogy 
mily szent köteleség gyermekeiket tanittatn, 
hogy ez által a hazának jeles honfiakat ne- 
veljenek. De erre némely szülék mit sem 
ügyelnek; s innen ered az, a mit fájdalom- 
mal kell megjegyeznünk, a népiskolák szer- 
vezésére legkevesebbet sem áldoznak; ennél 
kevesebbet az egyházra. Igy van ez helysé- 
günkben is, s öszintén elmondhatom, hogy ez 
utolsó évtizedben itt csak is egy Dénes Jákob 
nevü szegény sorsu polgártársunk, (a ki ró- 
mánból lett a legbuzgobb református) mutatta 
be vallásos áldozatát. E jámbor ember most 
két éve vett egy izletes takarót a szószékre, 
a melyre Balogh Klára az adó nevét és az 
év számát ezüstös fonallal meglehetős jól ki- 
varta. 

Ezen szegény, de buzgó keresztyéntől a 
többiek is példát vehetnének. 

A npnevelés körül szintén igen kevés ör- 
vendeztetőt látunk. 

ltt a helybeli iskolába a mult évben ké- 
szitettek padot, a mire a gyermekek tanulás 
közben üljenek, és asztalt, a min irjanak; 
de nem igen van, hogy ki tanuljon, és hogy 
ki irjon; különösön nyáron által csak két há- 
rom gyermek van az iskolában. Télen át már 
többen vannak, mivel a szomszéd faluból is 
visznek egy egy gyermeket, és pedig legin- 
kább a románok közül. 

Mély megilletődéssel halljuk és olvassuk, 
hogy némely helyeken egy egy derék birtokos 
mennyit áldoz az egyházra, és oskola szer- 
vezésére, és mindannyiszor fájdalommal érez- 
zük, hogy nálunk nem áldoz senki sem !!! 

Felházi Károly. 

T. szerkesztő ur! Általánosan elismert tény 
az, miként valamely község és vidék ész- és 
szivbeli fejlettségét azon arányban mérlegelhet- 
ni, a melyben ott a tanügy többé vagy ke- 
vésbbé pártoltatik. 

E tételt a tapasztalás nem késik igazolni. 

Csik-Szent-Miklóshoz, mint anyamegyéhez 
egy negyed órányi távolságra eső Borzsova 
fidkmegyében az iskolaügy mindekkorig csak 
hébe hóba felelt meg a közvárakozásnak; job- 
badán pedig pangott. Volt ugyan, a közvetlen 
mult év kivételével, tanitója; csakhogy minö 
képzettséggel, és az eredménynek minő foko- 
zatával? ... erről hallgassunk. Nem akarom 
registrálni ez indifferens okozatnak alapokait, 
részint; mert tyukszemre tappintani kiállhat- 
lan kényes dolog; részint, mert valódi okáról 
maig sincs biztos tudomásom. Akarathiány, 
szükkeblüség, vagy tán tulságos zsugoriság a 
szellem törpitésére? Ezek nem. A borzsovai 
becsült, egy lábig tösgyökeres székely atyafiak 
a mi jót, szépet, hasznost és üdvöset elhi- 
tethetni velök , az iránt pedig kivánt enthusias- 
must fejtenek ki, arra mindig fogékony ke- 
bellel birnak. Ottan az iskolatigy pangásának 
problemája az atyafiak aviticitásának azon tul- 
szigoru kegyeletében lelhető fel, melyszerint, 

tak és neveltettek, illetőleg öseik a tanügy- 
gyel keveset törődtek : tehát a jámbor ösöken 
tultenni ők sem akarnak, vagyis nem akar- 
tak. Hiában, ök természetes egyszerüségökben 
nem valának képesek kellően felfogni a tan- 
ügy hasznos, sőt szükséges voltát, csak is 
azon axioma alapján; mert ignoti nulla cupido. 
Jöllehet ft. Sántha Imre egyházkerületi espe- 
resi helyettes és helyi plébános ur nem mu- 
lasztott el semmit, mi által e népben a kér- 
déses tanügy iránt érdekeltséget kelthetni 
vélt; mindazonáltal legedzettebb küzdelmei is 
mostanig az akadályok szikláin nem kevés- 
ben törtek meg. Buzgalmának kifolyásaul a 

tanitóval élén, szép lendületnek örül; el kell 
azonban ismernünk azt is, hogy ez utóbbi 
községben az akadályok torlaszai nem voltak 
annyira elhárithatlanok, mint amabban. 

mindenképen méltányos és örvendetes 
gon hatolt keresztül. Sikerült ugyanis a ft. 
esperesi helyettes és plébános urnak kettös 

Borzsovában is a már jellemzett tanügy 

hivatali tekintélyével templomban é 

Csik-Szent-Miklós , dec. 20. 

ha ök ily kimivelt rendszerben nem tanittat- 

szépvizi fiókmegyében a tantgy, jól képzett 



mon kivül oda hatni, hogy folyó hó 18-kától 

kezdve szakmájának kellékeit kellő mérvben 

elsajátitott tanitó ápolja ottan és fejleszti az 
édes haza reménybimbóit. 

Dijazás dolgában a haladás rákszerü ha- 
ladás akart lenni; hanem az ilyszerü hala- 
dásnak gát veltetett. Egy különben nem rosz 
akaratu székely atyafi ajkain olyforma nyilat- 
kozat is röppent ki, mintha szeretnék a tani- 
tót, ha t. i. fáradozásainak gyümölcse ízlésö- 
ket ki nem elégitené, pedig az ilyen izléshez 
nem kell kommentár, igy meg amugy regu- 
lázni. E nyilatkozat tréfa volt ugyan, de azt 
is szokták mondani : minden tréfának fele való. 
Egyébiránt kevésbbé művelt embertől halla- 
tott ily nyilatkozaton nem lehet megütköznünk 
akkor, a midőn illetékesebb helyen is talál- 
kozunk gyakorlati adatokkal. Nó már, ha 
ilyetén lépéseket teszünk tanitóink becsülésé- 
nek ösvényén, ugy a pogány irónak monda 
tát : „quem dii oderunt, ppedagogum fecerunt" 
korunkra szóló prophetiául kell elismernünk. 

A 19-dik század a civilisatió századának 
hirneveztetik; én pedig ott, hol a tanitó nem 
becsültetik, semmikép sem ismerek a való 
miveltség symptomájára, én otlt annak csak 
árnyalatát látom : a tanitók ugyanis kisebb- 
nagyobb mérvben a miveltség organumai. 

Becsüljük meg tanitóinkat; adózzunk ne- 
kik bivatásukhoz arányositott tekintélylyel; 
mert jó uraim, ha tanitóinkat oly állásba he- 
lyezzük, melyben a népet ugy, a mint elvi- 
tázhatlanul szükséges, nevelhetik; ismerjük el, 
megszámlálvák akkor e nemzet igy is pro- 
blematicus napjai. Vihetünk az édes haza oltá- 
rára tetemes aldozatokat; felsőbb tanintézete- 
inket virágzó állapotuvá emelhetjük. Szinhá- 
zainkat chronologice a magasabb igényeknek 
megfelelöleg rendszeresithe jük; de mindezek 
népnevelés nélkül az alapjában ingadozó épü- 
letnek silány foltozásai maradnak. Hisz nép a 
nemzettest s annak erkölcsi és nemzeti sze- 
génysége a nemzetnek kórágya. Tanulságot 
nyujtó tanulságai ennek multunk és jelenünk, 
mely népünk hiányos neveltetésének tudatá- 
ban az egoismus sugalma szerént most más 
irányu meggyőzödtetésre adott annak kezébe 
evezőt. Volt volna csak nevelve, illetőleg bírt 
volna saját meggyőződéssel a nép, most más- 
ként állanánk. Vajha jövőnk kibontakozhatnék 
e syllogismusból! Ámde ,Non jacet..... 

; nec tibi per ventos assa columba 
volat.4 Hogy valódi honfiui gyönyörrel néz- 
hessünk a jövő elé, kell hogy tettre kerüljön 
a dolog; tettre, mely a hivatottak buzgalmá- 
nak keretébe befoglalja ne csak a czélt, ha- 
nem annak minden oldalu kiviteli módját. 

Alljon itt a két testvérhaza büszkeségének, 
Deák Ferenczünknek aranymondata : „Tanul 
nunk kell, s művelnünk a tudományok minden 
szakát, müvelnünk a népnek minden osztá- 
lyát; mert korunkban csak azon nemzetnek 
van biztos politikai jövője, mely komolyan tö- 
rekszik az átalános műveltség szinvonalára 
emelkedni s azon előre haladni.* 

Itt ugyvélem, van miről elmélkedni. E pont- 
nál én is leeresztem a függönyt; pihennünk 
ugy sem árt. 

De félre a függönynyel! E perczben hoz- 
zák a rémletes hirt, melynek hallatán az ag- 
godalom buskomor vegyületei rágódnak szi- 
vem és minden józan gondolkozásau emberba- 
rát szivének gyökén. 

A népszerü név ,Benőö Miklós" nincs 
többé. 

A szentmiklósi templom javainak inspec- 
tora lefizette halála adóját. 

Ha valaki a nyugalom párnáin lehel az 
utólsót, nem ütközünk meg rajta; ámbár a 
mindennapiasság körén fölül emelkedett em- 
ber kimulta ekkor is részvétre kelti sziv- és 
elvrokonait. Itt a természetnek rendes folyá 
sát látjuk. De ha a kaján irigység, a semmi 
humanismust nem ismerő embergyülölet és 

a vérszomjas állatiasság idézi elő a halálese- 
tet, ekkorcsak sirni tud lelkünk, hogy miért 
nem ember az ember ! 
Bensönk teljéből fájlalt honfitársunk az 

embertelen szenvedélynek, a vérszomjas álla- 
tiasságnak és állatias vérszomjnak esett áldo- 
zatul. 

Ugyanis tegnap Csik-Szépvizen ,Karácson 
vásárat lévén, honfitársunk is szükségletei el- 
intézése végett átrándult a vásárpiaczra. Te- 
endői végeztével egy fogadóban néhány szép- 
vizi emberrel poharazni kezdett, mi közben 
közöttük a sz.-miklósi templom Gyimes tarto- 
mányán levő jószágainak peres ügye fölött 
kellemetlen szóváltás jött szönyegre. A szó- 

váltók némelyikében a zabolátlan állatias ösz- 

tön botrányos szavakban, nemtelen magatar- 
tásban tőrt ki. 

B. Miklós 10 vagy 11 óra tájban estve 
Sz. Dániel szeut-miklósi polgárral hazaindolt, 
mi alatt a szóváltók közül egy kettő utánok 
iramlott, s öket a mező közepében beérve, B. 
Mikloóst halálos ütlegekkel bánta' mazták, me 

lyeket ö tulélni nem tudván, ma reggel főldi 
sor ának végéhez jutott. 

Gyászos esete átalános levertséget szült; a 
ketségbeesséssel páros kedves övéinek keserve, 

minden jobb lelkü emberbarát szivére vérző- 
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leg hatott ez eset. Érzékeny csapás ez a tem- 
plom peres jószágainak ügyeire nézve, me- 
iyeknek érdemeket kivivott inspectora és so- 
lid védelmezője volt. Nagyban vesztett az em- 
beri társadalom, melynek igenhasznos polgára 
volt. Hullái f. hó 22-én tétetnek le öröknyu- 
galomra. 

Halhatlan lelkét e béke angyala nyugasz- 
taljja ; kedves övéinek pedig cyprusát a vi- 
gasztalás geniusa lengje körül ! ! 

Egyébiránt a t. szerkesztőség engedelmé- 

tettesek elfogatásárol 
közölni nem tartom érdektelennek. 

Kozmási. 

HNDat, dec. 20. 

A nagyérdemü közönséget egy megyénk- 
ben alkalmazva levő hivatalnok által a na- 
pokban elkövetett botrányról kell értesite- 
nünk; egy botrányról, mely megyénkben Alsó- 
Rákoson egy 50 éveken át köztisztelettel és 
becsülettel szolgált agg lelkészt id. tisz- 
teletes Petre Mózes urat érte; midőn mult 
november 21-kére viradólag éji 12 és 1 óra 
között csendőrök által csendes álmából felzak- 
lattatott, fegyver között sötét éj idején Baróth- 
ra s onnan M.-Vásárhelyre hurczoltatott. Itt 
ugyan mélyebb belátásu biróság eleibe kerül- 
vén, azonnal el lön ismerve a méltatlan hur- 
czoltatás, s tiszteletes öregünk késedelem nél- 
kül haza lőn bocsátva; de ki tudná leirni az 
éjjeli elfogatás, egy öreg embernek teéli idő- 
beni kényszeritett utazása s kiállott aggodal- 
mai s idősanyar szenvedései hatását? ki tud. 
ná elbeszélni a rémülést? melyet e váratlan 
kezelés az öreg tiszteletes férfi egyedül mara- 
dott agg nejének, s másnap a villámkint sujtó 
hirre kétségbeeső gyermekeinek, barátinak s 
hüű pásztorától megfosztatott nyájának okozott. 

Ezt cselekedte pálosi járási szolgabiró ur, 
ki mint az ellene a ns Felső-Fejérmegye tör- 
vényszékéhez beadott és adatokkal ellátott 
bünvádi jelentésből kitetszik, a járásához tar 
tozó népen, mely a különben is közterheit 
alig birja, a legnagyobb zsarolásokat követ- 
te el. Daczára ezen hallatlan nyomásoknak 
a nép némán türte sok ideig a nevezett tiszti 
egyén méltatlanságait, s midőn tovább türni 
nem tudott, akkor se nyult erőszakhoz, ha- 
nem vallásos hitében lelkipásztorához folya- 
modott, a kit azonban hasonlag a meggyaláz- 
tatás érvén megsértett joga elégtételét a maga 
utján illető Felső-Fejérmegye törvényszékétől 
kérte és várja. 

Kiváló figyelemmel kiséri ez ügyet ugy 
hiszem nem csak a szenvedésnek kitett járás 
népe, de azon hatalom 18, melyet a Jogerzet 

teremt, és ez a közvélemény. A mint értesülve 
vagyunk, a törvényszék a szükséges intézke- 
déseket már meg is tette. Most tehát egyelőre 
az eredményre forditjuk a figyelmet, melyről 
a maga idejében a már közhir szerint élénk 
részvétét és visszatetszését tanusitó t. közön- 
séget értesitendjük. Kis István. 

Az Erdélybejött magyarországi 
szükölködők számára. 

Vajda-Hunyad mezőváros felebaráti 
érzelmü lakosai 31 forintot, 97 krajezárt; 

Szász-Seb es székbe keblezett Kelmek 
és Diál községekéi közül pedig amaz 2 frt 
18 krt; és az utóbbi 1114/1 véka buzát, 31 
5/0 V. törökbuzát és 30 krt adományoztak. 

Mely szivességekért, a szükölködők nevé- 
ben, köszönetet nyilvánit, 

Kolozsvártt, dec. 24. 1863. 
Az inségügyi központi kormány-bizottság. 

A Kolozsvártt székelő bánya-, akna- és 
erdőszeti cs. k. igazgatóságtól tett ajánlatra, 

a cs. k. pénzügyérség, az Erdélybe jött ma- 

gyarországi szükölködök segélyzésére, a nagy 

ági kir. bánya pénztárból, 200 forintot 
méltóztatott utalványozni. 

Ugy az ajánlatot tett cs. k. igazgatóság, 

mint az azt méltánylott cs. k. magas pénzü- 

gyérség fogadja a szükölködők nevébeni őszin- 

te köszönetet, 
Kolozsvántt, december 24. 1863. 

Az inségügyi központi kormánybizottságtól. 

KÜLÖNFÉLÉK 

Márkné született bethleni gr. Bethlen Her 

sirkertben eltakarittatni. 
Kelt Pesten, december 22-én, 1863. 

vel, a vizsgáló bizottmány működéséről, a 
sat. részletes adatokat 

(Neerolog.) Verőezei gróf Péjácsevich 

mina, saját és gyermekei: Katalin, Lenke 
és Jolán nevökben is, fájdalmas szivvel je- 
lenti szeretett atyjának, s illetőleg nagyaty- 
joknak bethleni gróf Bethlen Ádám, 
cs. kir. kamarás urnak, folyó évi december 
21-kén estvéli 9 órakor, élte 73-dik évében, 
hosszas betegeskedés után – aggkórban – 
történt gyászos kimultát; hült tetemei a bol- 
dogultnak folyó hó 23 án délutáni 3 órakor 
Buda Krisztinavárosi saját házából — a ref. 
egyház szertartásai szerint – fognak a köz 

szenderült. Kik az elhunytat ismerék és lát- 
ták mint tudta ő idejét azon szerény körben, 
mit a végzet számára kijelölt, hivatása s lel- 
ke nemesebb érzelmei között felosztani, kik 

ö a becsületességet és önzéstelenséget, termé- 
szetesnek találandják, hogy emléke azokra 
nézt, kiket magáéinak vallott, az emberi be- 
csület és szeretet dicsöséges jelképe, s hiá- 
nya sokáig nehezen pótolható veszteség ma- 
rad. Béke lengjen porai felett ! 
— A bécsi ministerválságról a „W. LIl." 

dec. 24-i számában ezt irja! Az ugynevezett 
ministerválság feletti hirek, utóbbi napokban 
elhallgattak ugyan, mindamellett azóta 18 igen 
kevés változás történt a helyzetben, s a kü- 
lönböző hullámzások, a melyek az utóbbi he- 
tek folytán hivatalos körökben észrevehetők 
voltak, még mind nem csillapodtak le. A mi 
tehát az idézett lap a pártak csoportosulására 
vonatkozólag mondott, az ma is változatlanul 
áll. Tagadhatlan, hogy a külügyi hivatal, a 
magyar udvari kanczellária s nchány tekinté- 
lyes mágnás között folyvást igen élénk a köz- 
lékedés. Haynald püspök urnak, a ki, a mint 
tudva van, Erdélyben a magyar párthoz tar- 
tozik, a tegnapi napon (dec. 22-én) Rechberg 
grófnál fett látogatását is összeköttetésbe hoz- 
zák a fenforgó tárgyalásokkal. Másfelől cen- 
tralista körökben bizonyosnak mondják, hogy 
Schmerling ur a legujabb időben érintkezésbe 
lépett Deák-pártbeli bizalmi férfiakkal, s a ma- 
gyar kérdés felett közelebbröl megjelent röpira- 
tokat ez iránybeli tapogatózásoknak tekin- 
tik. Mindezek, az igaz, oly napi események, a 
milyenek polítikai életünk utóbbi évei folya- 
mán többször ismétlődtek. Azonban a dolgok 
állása ma inkább sürgeti a végleges határo- 
zást mint valaha. Mint a nap történelmének 
hű előadói nem mellőzhetjük hozzátenni, hogy 
az államministeriumhoz közelálló körökben az- 
zal a biztos várakozással hizelegnek maguk- 
nak, hogy Schmerling ur most már maga fog 
egy kész programmal eléállani a politikai 
függő kérdések megoldására. Azt hiszik, hogy 
az államminister urnak ő felsége által holnap 
leendő kihallgattatása e tekintetben különös 
fontossággal bir. 

—– Köblös István rettegi lelkész ur a 
magyar inséglátottak részére környékében 51 
véka gabonát és 8 o. é. forintot gyüjtött; kér- 
dést intézvén hozzánk, hogy ezt hová szolgál- 
tassa be? figyelmeztetjük, hogy azon szo- 
moru ügy kezelését a kormányszék a legne- 
mesebb czélból ogy inségügyi központi hizott- 

mányra ruházván, minden köz és magán utoni 
gyüjtelék oda beszolgáltatandó. 

Jeles tollu hazánkfia Balázs Sándor 
előfizetését szétküldé az „Ország tükre" 
czimű képes ujság harmadik évi folyamára. 
E lap, mely diszes kiállitása által is a mü- 
veltebb osztályok részvétére van fektetve, tar- 
talma és érdekes mümellékletei által méltó 
részvétet érdemel, a miért is izvást lehet azt 
olvasóink figyelmébe ajánlani. Éven át 180- 
200 képet s minden évnegyedben diszes nagy 
műlapot igér. Ára félévre 6, évnegyedre 3 

forint. 
– Abrudbányáról irják a ,Kronstádter 

Ztg.4-nak, hogy az ottani megyebiróság köze- 
lebbről kötél általi halálra itélt egy 19 éves 
ifjut, a ki Bisztra román helységben atyját, 
anyját s két öcscsét egy fejszével rendre 
agyonütötte, s a holt tetemeket egymásra hány- 
ván, a házat felgyujtotta. Ugyan e lapnak ir- 
ják : Az ismeretes Janku, az 1848-49-ben 

oly bires oláh vezér rongyos parasztgunyában 
jár, kel Abrudbánya vidékén, s igen jó neven 
veszi, ha valaki pár krajezárt ad neki pálin- 
kára. A német levelező irja, hogy közelebb- 
röl fuvolázni hallotta Jankut. 
— Temesvár vidékéről irják a ,P. N."- 

nak, hogy a lovak közt oly vész pusztit, mely 
eddíg ismeretlen jelekkel mutatkozik. Az el- 
dölt lovak ugyanis felvágatván, a toroktól 
kezdve a végbélig apró vörös féreggel ellepve 
találtatnak és ezek különösen a gyomort oly 
mennyiséggel töltik meg, hogy marokkal le- 
het belőlük kivenni. Ily bajban a Temesvár 
melletti Ságh községben már sok ló elhullott 
s Nagy Zsámban alig két hét alatt nem ke- 

vesebb mint 800 ló. A baj különben nem lát- 
szik ragályosnak. 
– A ,„,Köln. Ztg.4 irja, hogy austriai 

császár ő Felsége Paulin Limayract s 
Eduard Simont, kik mindketten a „Consti- 
tutionnel szerkesztői, a Ferencz-József-rend 

lovagjaivá nevezte ki. Az emlitett journalisták 

közül Simon ur Pesten is közelebbről isme- 

rös. Az 1861-ki országgyülés alatt több hó- 

napig tartózkodott itten, mint a ,Patrie" le- 
velezője. 

A mint az ,Allg. Nordd. Ztg.4-nak 
Varsóból irják, a rendőrség a varsó-bécsi vasut 

irodájának átmotozását eszközölvén, ennek kö- 

vetkeztében a nemzeti kormánynak egy, an- 
nak Porosz-, Olasz-, Oroszország s Austriában 
levő ügynökeivel folytatott levelezése fedezte- 
tett fel. 

— Potyó Pál, m.-n.zsombori postames- 
ter, jelen hó 26-kán esti 71/, órakor, hosszas 
szenvedés után 54 éves korában jobb létre 

tanui valának, mily példányszerüen képviselte 

- A ,P. L." irja, hogy az erdélyi püg- 
pök Haynald Lajos ő excja, ki a vüt - l 

ig fog ott tartózkodni. 
— Bécsi lapok irják, hbogy Haynald L. 

erdélyi püspök ő nmlga Rechberg grófnál lá- 
togatást tett 
— Beécsből irják, hogy Zimmermann és 

társai a képviselők utóbbi ülésében Textoris 
meggyikoltatása tárgyában interpellatiót ter- 
jesztettek elő, mely a hadügyminiszterinmhoz 
áttétetett, s melyre a karácson utáni ülések 
valamelyikében a hadügyministter helyettese 
Mertens altábornagy fog felelni, miután a hi- 
vatalos vizsgálat s tárgyalás ez ügyben elren- 
deltetett. Husz cs. kir. főhadnagy ideiglenes 
fogságba s ellene a hadi törvényszéki vizsgá- 
lat folyamatba tétetett. 
— Angliában a közelebbi nagyszerü szél- 

vész és zivatar alkalmával az argyleshyre-i 
puskaporkészitő malmak egyikébe villám csa- 
pott, mely a levegőbe szorván szét a szikrá- 
kat a körülötte fekvő több puskaporos épüle- 
teket is maga után röpitette. 7 munkás meg- 
halt, 8 megsebesült, a többieknek elég idejők 
volt félrevonulni. 
— A prágai ,Hlas« tekintettél azon zilált- 

ságra, mely az egyes ausztriai szláv népek 
politikai nézeteiben uralkodik, ajánlja, hogy 
az összesbirodalmi szláv lapok szerkesztői con- 
gressust tartsanak a követendő irány kijelölé- 
se végett. Azon esetre, ha inditványa viszhang- 
ra találna, a „Hlast kész a programm kidol- 
gozására. Nagyon kétséges, hogy az állammi- 
niszter ur ezen congressust megengedje. 
— A ,P. N.%ban olvassuk : Lajos pusztán, 

ett, hol Bogár Mihbály most egy éve agyonlö- 
vetett, e hó 19-én este az ottani pusztabiró 
tanyáján 10 álarczozott fegyveres rabló jelent 
meg. A kocsis nem tudván miféle emberek, 
feléjök ment, kit a rablók azonnal mellbe löt- 
tek s az halva rogyott le, ezen lövésre a mol- 
nár fia, ki nem tudta a lövés okát főölfogui, a 
rablókhoz közeledett, kit a rablók szinte meglőt- 
tek s ez is halva rogyott össze. A rablók ezután 
a biró lakházába nyomultak, de a biró az aj- 
tót belőlről tartotta s a rablókat nem eresz- 
tette be, ily ellentállás közben kiáltott a biró 
nejének : „add ide a dupla puskám," mire a 
bátornő férjének átadta a fegyvert, ki az aj- 
tón keresztül egy lövést intézett a rablókra. 
A lövésre a konyhában jajgatás hallatszott s 
gyerünk, fussunk kiabálás. A biró neje ezen 
idő alatt egy abblakon kibujt s a malom sá- 
tora atá meneküt, s onnan nézte mint futnak 
szét a rablók. Tanuság ebből, hogy 10 rabló- 
nak is ellent lehet állmi, csak bátorság kell 
hozzá. 
— Laxenburg és Bécs kézött f. hó 20 án 

a szekérposta kiraboltatott. Az uton több rab- 
ló a postakocsisnak kiáltá, hogy állitsa meg 
lovát. A kocsis még sebesebben hajtott, de 
egy golyó csakhamar leterité a lovat. Erre 
lerántották a kocsist, a kocsit feltörték és 
kirabolták. Szerencsére a kocsi egy zugában 
levő zacskót nem vették észre, melyben 600 
frtnyi pénzes levelek voltak. A különben ta- 
lált összes pénzküldeményeket azonban elvit- 
ték; hogy mennyi ezek értéke, most még 
nem tudhatni, miután az illető jegyzék is el- 
veszett. A kocsis is többhelyütt, de nem ve- 
szélyesen van megsebesitve. (P. H.) 
- A Ferriéres-kastélyban, hol a franezia 

császár b. Rotschildnál nemrég látoga ást tett, 
e napokban vallási ünnepély tartatott. Rotschild 
Jámes és neje felavat ak egy imaszobát s a 
Thora-tekercseket, melyeket ez alkalomra irat- 
tak. Az egész Rotschild-család jelen volt az 
ünnepélyen. A párisi főrabbi üdvözlé az ala- 
pitókat azon tényért, hogy pompával telt kas- 
télyt alakitottak az Isten imádására. Rotschild 
megindult hangon mondott köszönetet az Urnak, 
hogy e megszentelt helyet állitha ta fel tisz- 
teletére; inté gyermekeit, hogy ez imaszobát, 
mint családi emléket mindig tiszteletben tart- 
sák, s hogy az apák hitéhez folyton hivek 
maradjanak. Az ősök hitében azonban egy 
parancs - ugymond Rotschild — igy hangzik : 
„Testvéred éljen általad.4 E parancsra emlé- 
kezve - folytatá - soha sem szabad megfe- 

lejtkeznünk szegény testvéreinkről, s jótékony 

czélokra 50,000 fiankot adományozott. 
— A felső-magyarországi vaspályatársulat 

f. hó 7-kén tartott ülésében Gömöry J. al- 

elnök ur azt közölte, hogy az emlékirat, me- 

lyet a társulat a pest-losonczi vasut- társulat 
által tervezett két szárnyvonal érdekében fel- 

sőbb helyeken benyujtott, mind a magy. kir. 
udv. kanczellária, mind a pénzügyministerium- 
nál kedvezőn fogadtatott. E két szárnyvonal: 
a Beszterczebányától Solnáig, s a Fülektől 
Miskolczig vezetők lennések, s különösön az 
utóbbi által Pest Miskolczczal közvetlen össze- 
köttetésbe hozatnék. A társulat továbbá elha- 
tározta, hogy a kereskedelmi ministeríumot 
megkéri, miszerint a porosz-franczia kereske- 
delmi szerződések felett tartandó értekezletek- 
nél szintén meghallgattassék, s végül az álla- 
dalmi vaspályákat fel fogja hivni, hogy hoz- 
zája csatlakozzanak. 
– A ,Williamsburg7 nevü hajó, mely 

Crow kapitány parancsnoksága alatt e hó ele- 

ten Bécsbe utazott, salószinüleg hosszabb idő- 



jén Hamburgból négyszáz német kivándorló- 

val Austráliába indult, a hollandi partokon 

hajótörést szenvedett. A 400 közül csak 44 

volt megmenthető, a többi a hullámokban lel- 

te sirját. 
—= Ujabban eltiltattak: a krakkói 

„Czas idei 115-dik száma; a Velenczében 

megjelent ily czimt könyv : Del eulto catto- 

lieo, osservazioni sopra un artieolo del gior- 

nale agrario di Gorizia del 25 maggio 1863 

relativo alla festa in cui ponevasi la pietra 

fondamentale della chiesa evangelica in Gori- 

zia per un sacerdote del Friuli Auquilejeset ; 

Batucki Mihálynak Krakkóban megjelent ,Bez 

chatya cziműü könyve; a Lembergben megje- 

lent „DIt Moskalii czimű könyv; Last bécsi 

kölcsön-könyvtárának jegyzéke (a benne fog- 

lalt „(uitte ou double* és „La sorciére" ezi- 
mű munkák jelentése miatt); a milanoi „Lom- 

bardia4 299-dik száma; a prágai ,Hum. Listy 
IV-dik évfolyamának 47 és 49-dik, s V-dik 
évfolyamának 3, 12, 14, 15, 18 és 19-dik 
számai; Mephisto ur és Pfeifenstiel b. szerel- 
mes kalandjai (megjelent Altonában); Abt bé- 
csi fodrász ezimjegyei (mert százasbankó for- 
májára készültek); a brünni „Maehr. Corres 
pondent 110 dik száma; H. urnak Boston- 
ban német nyelven megjelent „nevezetes dol- 
gai; az ugyanott megjelent ,berlini össze- 
esküvések4; a brünni ,Moravská Orlice 149. 
dik száma. 

– Felszólitás a magyar birodal- 

mi megyeorvosokhoz. Tekintetes főor 
vos urak! A magyar korona alatti összes or 
vosi kar névkönyvét (Schematismus) sajtó alá 

az elcsépelt tárgyat, melybe én ereszkedn 

lennek és semmitérőnek nyilvánitja. 
Feleletünk a lelkész urnak csak annyi 

az általam sokszor erszényébe 

uttal Pax domini sit nobiscum. Grün I. 

POLITIKAI HIREK. 

erélyesen kivánja a londoni szerződés betöl 

léptét jelentő iratokat. 

get a következő beszéddel fogadta : „Elnök 

szék, által. Ő az idézésre ugy látszik, felele- 
tül tulajdonképp pedig tovább akarva füzni 

nem akarok, egy hivatalos nyilatkozatot ad 
ki a ,„K. Közlöny" 140-dik számában, mely- 

ben a részemre, mint mondá, a kétezer tégla got IX. Keresztély királynak Schleswig-Hol- 

kamatjában kiállitott bizonyitványát érvényte- 

Ugyanis helyesen tenné a tiszteletes ur, ha kö 
szolgáltatott vényre emeltetik , ugyanakkor Németország 

azon tetemes haszonnak, mely azon bizonyit- 
ványa kiállitására birta, egy részét bár a sittetnek. Ebből a német népre nézve az a 

m.-ujvári ev. ref. iskola javára forditaná, s e 

annak pénztárába szolgáltatná fentartva a jo-tért, veszélyezteteit jogáért és elnyomott faj- 

got a becsületsértésért nyerendő elégtételnek, társaiért és azok jogszerü uralkodójáért min 

annak idejébeni közzétételére, annálinkább, 
mert sérelmünk is a nagy közönség előtt. Ez- 

Angolország. London, dec. 22. Rus; 
sel lord Bécsbe és Berlinbe kissé éles hangon 
irt sürgönyöket küldött. Az angol kormány 

tését s igen rosz néven veszi, hogy nem fo- 
gadták el a IX. Keresztély királynak trónra- 

Francziaország. Páris, dec. 22. A 
császár a senatus feliratát átnyujtó küldöttsé- 

ur! Mint az első államtestület közege oly 
szavakat hoz át ön nekem, a melyek mélyen 

Dániával fennállott kapcsolatát megszakitá. 

Az 1852. május 8-diki londoni szerződés a 
i mely a népképviselet és a jogosult férfiág be- 

leegyezése nélkül jött létre, s a német szövet- 

ség nem ismerte el, nem ad örökösődési jo- 

steinhoz. A herezegségekben örökösödésre két- 

ségbevonhatlan jogok alapján Schleswig-Hol- 

: etein Sonderburg-Augustenburg herezeg van hi- 

vatva. Midőn Frigyes hg. trónörökösödése ér- 

Sehleswig-Holsteinhoz való jogai is érvénye- 

kötelezettség háramlik, hogy sértett becsüle- 

den kellő áldozatot meghozzon. Az itt egybe- 

gyült tagjai a német képviseleteknek egyban- 

gulag magukra vállalják azt a kötelezettséget, 

hogy a menynyiben hatáskörük engedi, min- 

den törvényesen megengedhető eszközzel oda 
müűködnek, hogy 

„1-ör, a hol és a mennyiben ez már meg 
nem történt volna, Frigyes hg. joga elsmer 
tessék, és az elismerés a szövetség által kiesz 
közöltessék; 

„2-or. Tekintet nélkül az idegen ellenve- 
tésre, e jognak érvény szereztessék ; a hgsé- 
gek Dániától elkülönzése hajtassék végre, és 
önállások, valamint elválaszthatlan kapcsolatuk 
állittassék helyre. 

„Kötelezik magukat továbbá, hogy azon 
hatalmasságokat támogatják, a melyek a hg- 
ségek jogai mellet becsületesen és tevékenyen 

fellépnek, s azon kormányok ellen minden al- 

vásártéren Frigyes herczeget ünnepélyesen ki- 
kiáltották. Előbb hire jártéyok he az osz- 
trák főhadparancsnok kijelentette volna, hogy 
nem fogja megengedni, söt szükség esetében 
tettleg akadályozandja fegyveres csapatok 
gyakorlatait St. Pauliban. Éz a hir teljesen 
alaptalannak bizonyult be. A rendelkezések 
mindegyre változnak. Az osztrákok ma reggel 
5 órakor összegyültek, hogy Altonaba indul- 
janak; azonban ellenparancsot kaptak, hogy 
egy időre csak maradjanak itt. Délelötti 9 
óráig az altonai főörhelyet még dánok tar- 
tották. 

Koburg, dec, 22. A ,Koburger Zettung" 
irja: A herczegi államministerium e hó 17-én 
értesitette a schleswig-holsteini külügyminis- 
tert, hogy a koburgi herezeg a schleswig- 
holstein herezegségi sereg egy részének szer- 
vezését a koburgi területen szivesen meg- 
engedi. 

Orosz- és Lengyelország. Egy lem- 
bergi, dec. 23-i távirat szerint a „Wilnaer 
Courier irja, hogy dec. 17-én Wilki és Sred- 
miri között a kownoi kerületben, Mackiewitz 
felkelővezért és hadsegédét Dartinzit, Rado- 
witz hadi pénztárnokkal együtt, Ozierski tá- 
borkari százados fogolylyá tette s Kownoban 
hadi törvényszék elébe állitotta. 

A radomi kormánykerületben a Szentke- 
reszthegy környéken dec. 15, 16- és 17-dik 
napjain kemény csaták voltak, a hol a fel- 
kelők Bosak, Chmielinski, ÍZminowitz és 
Rembajlo alatt igen vitézül harczoltak és támo- 
gatták egymást. Az eredményről azonban nin- 
csenek biztos tudósitások. 

meghatnak. Örömmel látom, hogy a legellen- 
kezőbb beszédek egy öszhangulag elfogadott 
feliratban egyesültek, s irányomban egyenlő 
nagy bizalmat tanusitottak, a mely nem fog 
csalatkozni. A jó, a mint tudják önök, egye- 
düli rugója az én cselekvésemnek. Benn mint 
kifelé, a szenvedélyek lecsillapitását, egyesü- 
lést és egyetértést óhajtok. Minden óhajtásom 
ama pillanat előidézésére van irányozva, a 
melyben a kormányokat és népeket elválasztól 
nagy kérdéseket békés uton oldhassa meg egy 
európai választott biróság. E volt családom 
fejének is óhajtása, a midőn Szt. Ilonában 
igy kiáltott fel: „Európában verekedni any- 
nyi, mint polgárháborut folytatni." Avagy e 
nagy gondolat, a mely ez előtt ábrándkép 
volt, nem válhatik e már holnap valósággá ? 
Legyen bármiként, mindig becsülesre méltó 
leend, egy oly elvet hirdetni, a mely egy el- 
tünt idő előitéleteinek mellőzésére van kigon- 
dolva. Egyesitsük tehát törekvéseinket e ne- 
mes czélra. Csak azért aggódjunk az akadá- 
lyokon, hogy legyözzük, s a hitetlenségen, 
hogy megszégyenitsük. Legyen ön, elnök ur, 
köszönetem tolmácsa a senatusnál.4 A beszé- 
det „Éljen a császárt egyhangu kiáltás kö- 
vette. 

Törökország. Konstantinápoly, 
dec. 21. Biztos tudósitások szerint a csapat- 
öszpontositások az orosz határokon folyton 
tartanak. A Dél-Oroszországban Lüders tábor- 
nok parancsnoksága alatt álló hadsereget leg- 
kevesebb 150,000 emberre becsülik. A mos- 
kowai hadsereg - kerek számmal 100,000 
ember – képezi Lüders haderejének tartalé- 
kát. Odessában nagy hadjárati készletek van- 
nak felhalmozva. Naponkint óriási szállitmá- 
nyok mennek Nikolajeffbe és más helyekre. 

kevés számból álló bizotmányt nevezzen ki Török részről e miatt tették át a második 
az ügyek vezetésére. hadtest főbadi szállását Sumlából Viddinbe, s 

„A választmány a körülmények szerint parancsolták meg a Dardanellák ujbóli meg- 
ujabb ülésre hivhatja össze a német képvise- erősítését. E tengerszoros nagyobb védelmére 
letek tagjait. 12 uj erődöt fognak emelni. 

A képviselő gyülés által a német parla Dánia Kopenhága, dec. 21. A király 
ment tárgyában tett, és egyhangulag elfoga- a birodalmi tanács ülésszakának bezárása al- 
dott inditvány igy hangzik: kalmával többek közt ezeket mondotta : A 

„A gyülés, különös tekintettel a schleswig- birodalmi tanácsnak 8 év előtti egybegyülése- 

holsteini ügyre, kötelességének tartja a német kor táplált remény, az alkotmányos viszonyok 
nemzetnek bebizonyult, s jelen viszonyok közt rendezését illetőleg, teljesedésbe megy vala, 
tovább el nem utasitható jogát egy átalános ha a szövetség Dánia irányában szabadalma 
népképviseletre s egy ilyen mielőbbi életbe körén belül tartotta volna magát. Csak vona- 
léptetésének szükséges voltát ünnepélyesen ki- kodva s kényszerfenyegetőzés közt biratott 
mondani. Dánia arra, hogy Holstein és Lauenburg ré- 

A német szövetséggyülési körőkben hirlik, szére a közös alkotmányt megszüntesse. Az 

kotmányszerü eszközzel támadólag müködnek, 
a melyek Németország jogát és becsületét ezen 
ügyben elhagyják." 

Ezután több képviselőönek következő javas 
lata fogadtatott el : 

„A gyülés 36 személyből álló választmányt 
nevez ki középpontjául a német nemzet tör- 
vényes tevékenységének, Scleswig-Holstein és 
jogszerü herczege VIII. Frigyes jogai érvénye- 
sztésére. 

„A választmány felhatalmaztatik arra, hogy 

bocsátani szándékozván , annak hiteles kiálli- 
tásához a megyei tekiütetes főorvos urak szi- 
ves közreműködésére van szükségem. Ez okból 
bátorkodom ezennel azon t. főorvos urakat, 
kik eddig azt nem tették , tiszteletteljesen fel- 
kérni, méltoztassanak velem a vezetésök alatt 
egész megyében működő orvos-tudor és sebé- 
szek névjegyzékét mielébb posta utján közöl- 
ni, abban egyszersmind minden orvos rang- 
fokát, hivatalát és lakhelyét megemlitvén. Mi- 
helyt a munka sajtó alól kikerült, kedves kö- 
telességemnek tartandom azonnal egy tiszte- 
let példánynyal szolgálni. Fönemlitett névjegy- 
zéknek mielébbi szives közléseért ismételve 
könyörögvén s e szivességeért hálás köszöne- 
temet előleg is nyilvánitván, vagyok a tekin- 
tetes főorvos uraknak alázatos szolgájuk Dr. 
Mangold Henrik, gyakorló fürdő orvos 
Balaton-Füreden. Utolsó posta Veszprém. 

Nemzeti szinház. Szombaton, december 
26-án „Szécsy Márias szinmű Szigeti József- 
töl énekekkel, tánczal. E műnek mi drámai 
becse sincs. Szécsy Mária egy női Don Gui- 
xotte. Mennyivel jobban lehet a szerelemböl 
indokolni a vár feladását, mint politikai gyors 
fordulatból. E műben az ember csak a vár- 
nagyot becsülheti; de a főszereplő nőt nem, 
ki politikust játszik mind végig, holott nő 
Azonban a scenirozás eleven s a szinpadi ha- 
tásra tett számitások nem sikertelenek. Alkal- 
mas vasárnapi darab lesz ezen szinpadi ha 
tás által, ámbár a közönség valami fontos 
eszmét nem tanul belőle. Közönség a legna- 
gyobb számmal volt. Ujfalusi (Vesselényi) 
igen örvendhetett annak, hogy a magyar szin- 
pad nem nélkülözi a sugólikot, mint az angol 
szinpadok. A Tóth Soma által betanitott ma- 
gyar táncz tetszett, ámbár az első szakaszt 
nem igen udvarias táncznak tartijuk, hogy a 

8-diki sürgönyére irt válasza már ide érke 
zett. Mérsékelt hangon szól, s kinyilatkoztat 

értekezletben. 
A congressus bizonyosan össze fog üln 

februárban. A megnyitás határnapja hivatalo 

kijelentette : meg fogom tartani a congressus 

tiz koronás fő fog résztvenni a congressusban 
A tuilleriákban, az Eliséeben és Laxem 

Rechberg grófnak Drounyn de Lhyus dec. 

ja, hogy Austria kész résztvenni a ministeri 

san e hónapra van jelentve. Több fejedelem 
személyes megjelenését várják; a ministeri 
értekezlet csak azután fog tartatni. A császár 

még öt hatalommal 18. Remélik azonban, hogy 

hogy Miksa bajorkirály fogja megtenni a kez- 
deményezést a német szövetségnél az Augus- 
tenburgi herczeg elismertetése tárgyában. 
Különböző inditványokról van szó; Schleswig 
megszállása is inditványoztatni fog. Remélik, 
hogy a német szövetséggyülés gyorsan fogja 
üléseit tartani. 

A legujabb távirati sürgöny pedig már azt 
jelenti, hogy Miksa bajor király sajátkezü le- 
velet irt a német fejedelmekhez, a melyben 
frigyes herczeg elismerését s ennek Sclnswig- 
Holsteinba való beigtatását követeli. 

A szövetséggyülés mai ülésében közölték 

i 

t 

ismét egyesülésre irányzott törekvések min- 
denkor a holsteini rendek vonakodása által 
hiusultak meg, kik beleegyezésüket megta- 
gadták. Az uj alaptörvény által a közös és 
külön ügyek elkülönzésében semmi változás 
sem történt, a birodalmi tanácsnak az ügyek- 
ben semmi oly kiváltság nem adatott, a mely 
eddig a külön képviselethez tartozott. Ugyanez 

mely felett a szövetségnek semmi hatalma 
sincs. De miután ezélunk az, hogy a német 
szövetségi tartományoknak ugyan oly önálló- 
ságot és szabadságot adjunk, tehát ezáltal ki- 

áll jelenleg a monarechia csak egy részére, a 

a négy exegualó hatalomnak a dán kormány- jelöltetett az az ut, a melyen az alkotmány- 
hoz intézett jegyzékeit s Hake szász tábornok szerü csatlakozás a birodalmi tanácsnak a 
jelentését, hogy ö már átvette az exequaló és holsteini rendekkel való kiegyezkedése által 
a tartalék-csapatok fölött a pancsnokságot. eszközöltethetik. Az ily kiegyezkedés utjába 

A képviselők háza által választott bizott- az uj alkotmány semmi akadályt nem gördit. 
ság kiáltványt intézett a német néphez, a Daczára annak, hogy a német szövetségi tar- 
melyben kijelenti, hogy a schleswig-holsteini tományokat illető minden szövetségi határozat 

bourg palotában már teszik az előkészülete- 
ket a koronás vendégek elfogadására. A con- 
gressus költségeit egyelőre a civillistából fe- 
dezik. Csak utólagosan fogják a törvényhozó- 
testület elé terjeszteni. A congressusról Páris- 
ban rendületlen hittel beszélnek. „Ha jönek, 
annál jobb, ha nem, majd meglátják, mi a 

nők egyik oldalon hosszu sorban részelgesse 
nek, mig a férfiak oldalvást jó sokáig körben 
tánczolnak. Ez a magyar tánczban sehol sincs 
gyakorlatban. A férfiak tánczolnak ugyan egy- 
előre, de a nök nézik addig, mig öket is 
a tánczba vonják. 

Nyilttér.,) 
A ,Kolozsvári Közlönye 95-dik számában 

Sebestyén Áron ur m.-ujvári ev. ref. lelkész, 
a részemről a m.-ujvári ref. ekklézsiának igért, 
de állitólag saját hibámból ki nem adott 2000 
tégláért egy czikkében a nyilvánosság előtt 
elvádolván, én a vádra ugyanazon lap 104-ik 
számában feleltem volt. Erre a 109-dik szám- 
ban a lelkész ur válaszul, az én feleletemre 
közzé tett egy a papi jellem- és hivatáshoz 
legkevésbé illő czikket, melyben mint ember- 
nek becsületemet, mint izraelitának nemzeti- 
ségemet, és mint kereskedőnek hitelemet, a 
lehető legkiméletlenebbül, minden emberek 
közti illedelmet és mérsékletet félretéve, tá- 
madja meg; a téren, a melyre lelkész urat 
fékvesztett indulata ragadta, őt teljességgel 
nem követhetem, eltilt engem attól önérzetem az illedelem és a férfiakhoz illő mérséklet 
egyaránt, kénytelen valék tehát sérelmeimmel 
a közönség elől visszavonulva, az igazság- 
szolgáltatás terére bocsátani az ügyet; minél- 
fogva lelkész Sebestyén Áron ur ki is hall- 
gattatott az alsó-fejérmegyei büntető törvény- 

*) Az e téren megjelent czikkek 
a sajtóhatóság irány kba felelős. tr a ka 

császár akarata«, igy szólanak. 

szen magára hagyottan 

mére Rómát kivánná jutalmul. 

kezö nyilatkozatot határozta el : 

A senatus 17-dikei ülésén Ségur d Agues- 
seau erélyesen beszélt a lengyelek mellett. 
Lerajzolta ezek szenvedéseit s oda nyilatko- 
zott, hogy Oroszország a congressusban való 
részvétele megtagadásával a békés utat el- 
hagyva, a háboru terére lépett, s hogy Fran- 
cziaországnak most sürgős kötelessége mü- 
ködni, még akkor is, ha egészen magára 
volna hagyatva. Ezután Laroche-Jaquelin mar- 
quis szólott, a ki ugyan teljes rokonszenvvel 
viseltetik Lengyelország iráut, de nem óhajt- 
ja, hogy Francziaország annak javára egé- 

viseljen háborut. 
Szerinte Francziaországnak ekkor egyedül 
csak Olaszország lenne szövetségese, a mely gok minden uj fordulatát éretten kell megvi- 
késöbb aztán a katholikusok r nagy orő. k ő 

Németország. Frankfurt, dec. 22. A 
követgyülés tegnapi ülésében Németország min- 
den részéből mintegy 900-an voltak jelen. 
Müller Zsigmondot Frankfurtból, elnöknek, 
Lerchenfeld és Benningsent alelnöknek 
választották meg. A gyülekezet – a karzat za- 
jos tetszése mellett - egyhangulag a követ- 

„Németországnak joga Schleswig-Holstein- 
hoz a herczegségeknek Dániától elkülönzésén és schleswig-holsteini zászlókkal van feldiszit- 
alapul, VII. Frigyes halála a herczegségeknek 

testvéreken hathatósan kell segiteni, tegnap 
utoljára és ünnepélyesen szentesitett meg. E 
határozatot most kitartással és bátran kell vég- 
rehajtani. A német nagyhatalmak még nem 
léptek vissza a londoni szerződésektől, s a 
német szövetség még nem ismerte el Fri- 
gyes herezeg trónörökösödése jogát; erre néz- 
ve a határzat nem Frankfurtban, hanem az 
egyes német államokban fog keletkezni. Kö- 
telessége a német férfiaknak minden törvé 
nyes eszközt fölhasználniok akaratuk kinyilat- 
koztatására. De nem kellene csupán arra várni, 
hogy mit fognak az országképviseletek és a 
kormányok határozni. Tegyen mindenki ugy, 
mintha az ő cselekvésétől függene minden. A 
sajtóban ugy, mint az egyesületekben a dol- 

tatni. A schleswig holsteiniak javára szolgáló 
önkénytes önmegadóztatást, mi Németország 
több részében már megkezdődött, ugy kell 
intézni, hogy az bőséges legyen." 

Berlin, dec. 23. Bismark ministerelnök 
értesitette az urakházának elnökét, hogy a 
felirat átnyujtása végett a király nem fogadhatja 
el, fájdalom , betegség által levén akadályozva. 

Hamburg, dec. 23. A dán csapatok pa- 
rancsot kaptak Holstein elhagyására. Wands- 
beck, a melyet legelőször üritettek ki, német 

ve. A dán czimereket eltávolitották, Délben a 

teljesittetett, német seregek vannak készülő- 

szállására is, a honnan a hüség s m 
dés oly kétségtelen bizonyitékait nyerjük. Mi 
a végrehajtást nem tekinthetjük a szövetség 

ütközés lehetőleg kikerültessék, jónak talál- 

téz népünk királya körül fog sorakozni, a 
midőn a haza szabadságáról s megmentéséről 
van szó.« 

Rechberg gróf a következő tartalmu jegy- 
zékben tudatta a dán kormánynyal az execu- 
tio megkezdését : 

„Az alulirt cs. k. minister stb. stb. tiszte- 
lettel értesiti excellentiádat, hogy a magas 
német szövetségi gyülés oct. 1-jén hozott ha- 
tározata folytán e hó 7-kén az alább követ- 
kezőket állapitotta meg : a a 

1) Hogy Austria, Porosz-, Szászország és 
Hannovera kormányaihoz intéztessék felszóli- 
ts az elhatározott rendszabályok végrehajtá- 
sára. a 

2) Hogy az illető kormányok értesittesse- 

ma uton nyilatkozzanak a kir. dán kormány 
előtt. 

Ennélfogva Holstein és Lanenbur 
ségek kormányzatát a német szöv 

ben nemcsak Holstein, hanem Lanenburg meg- 

i 

szerint jogosultnak; hogy azonban az össze- 

tuk seregeinket az Eider-vonalon innen vissza- 
vonni, meg levén győződve, hogy hű és vi- 

nek erről követjök utján, s hogy ezek alkal-



elrendelt biztosok fogják átvenni, kik mellé 
a szükséges szövetségi csapatok is elrendel- 
tettek. 

Midőn alulirt ezeket a legalázatosabban 
jelentené, kényszerülve érzi magát még azon 
felszólitásra is, hogy a Holstein és Lauenburg 
herczegségekben levő összes dán katonaság 
vonassék vissza a német szövetségi területről, 
kifejezvén azon reményt, miként ez jelen 
közlés átadása után hét nap alatt meg fog 
történni. 

Az alulirt felhasználja az alkalmat stb." 

Ujabbak. Az ,E. Posta" irja : Az erdélyi 
vasut kérdése sem fog a bir. tanács ujból ösz- 
szeülése (januar 11 én) idejéig pihenni — ol- 
vassuk egy jól értesült tudósitásban - mert a 
bizottmány mindjárt az ünnepek után összetl. 
Minthogy ez azt kivánta volt, hogy az ügyre 
vonatkozó minden adat terjesztessék elébe, a 
kereskedelmi miniszterium az okiratokat ren- 
deztette s a bizottmánynak a kereskedelmi 

bát rendelt, mert az irományok oly tömegesek, 
hogy azok átszállitása a bizottmányi épületbe 
bajos volna. A kereskedelmi mniszterium bü- 
kuresti főconsul Edert is felszólitá, hogy küld- 
jön adatokat. Bukure tben ugyanis „Ánnpales 
économiduesk ezim alatt egy folyóirat jelent 
meg, a mely a Dunafejedelemségek forgalmi 
s gazdászati, főleg pedig az Erdély- és Őláh- 
ország közi kereskedelmi viszonyait számok- 
ban mutatja fel. Most e művet keresik, a mely 
az 1864-62 ki viszonyokat tárgyazza, hogy 
a bizottmány elé terjesztessék, mert az erdé 
lyi pályáknál mindig az a föszempont, hogy 
tovább lehessen folytatni a Dunafejedelemsé- 
gekbe. Hogy a bizottmányban három oly tag 
ül, a kik az autonomisták pártjához tar- 
toznak, a kormányi előterjesztésre nézve nem 
tartják kedvezőnek. 

E tudósitáshoz részünkről azon örvendetes 
biztatást csatolhatjuk, hogy tegnap baráti kéz- 
ből vett távirati tudósitás szerint a nagy-várad- 
brassói pályaeiránt a kilátások nem kedvezőt- 
lenek. 
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– Mint a ,P. LIl * bécsi levelezője be- 
széli, ő excja gróf Forgách m. kir. udvari 
főkanczellár, b. Kalehberg, a kereskedelmi 
ministerium vezetőjénél e napokban látogatást 
tőn. Gróf Forgách Kalchberg bárónak aggo- 
dalmát fejezte ki, hogy a tervezett kolozsvár- 
nagy-váradi vonallal nem igen komolyan tö- 
rödnek, s hogy tulajdonképpen csak az arad. 
szebeni vonal kiépitése van czélozva. Ha egy- 
szer az utóbbi vonal ki lesz épitve, mindig 
elég alkalmuk lesz, a nagy-várad-brassói vo- 
nalt illető ajánlatokat elfogadhatlanoknak ta- 
lálni, hogy e vasuti tervezet elmellőztessék. 
Az udv. kanezellár ur bizonyos akart abban 
lenni, hogy valjon a kereskedelmi ministerium 
komolyan akarja-e a brassói vonalat, s hogy 
valjon az a nagy-szebeni vonal kiépitése után 
is tarthat-e számot határozott pártoltatás- és 
segélyezésre. Gróf Forgách ö excja b. Kalch- 
bergtől azon biztositást nyerte, hogy a keres- 
kedelmi ministerium komolyan akarja a nagy- 
várad-brassói vonalat is, s hogy e vonalnak 

rántsem történt csak alakilag, han 
valóbb szándékkal, s az aradr prt adeei 
előbbi kiépitése a kereskedelmi ministerium 
eljárásában semmi utólagos hátrányul sem 
lesz a brassói vonal iránt. 1 

Gabonaár Kolozsvártt December 24-n 1963. 
(Bécsi mérője osztrák értékben.) 

Tisztabúza 4 frt 10 kr. Elegybúza 3 frt 10 kr. Rozs 2 fit 10 kr. Árpa - frt — kr. Zab 1 frt 40 kr. Törökbúza 2 frt 20 kr. Pi- tyóka — frt 80 kr. Marhahus t 10 kr. 

Bécsi börze December 28-kán: Nemzeti köl- csön 80.10. 50/, Metalligues 72.75. Bank-rész- vény 785.—. Hitel- részvény 184.20. Váltó Lon- donra 116.75. Ezüst 117.—. Arany 5.59. 
1860-diki Állam kölcsön 92.55. 

December 24-én: Urbéri kárpótlási kötvény : 
Magyarországi 75.50. Erdélyi 71.75. 

miniszterium hivatali épületében egy saját szo- 

L HVATALOS. 
es 
A FŐBB CZIKKEK A FŐBB CZIKKEK 

jegyzéke. legyzéke. 
- 

Disz-áruk (belmonostor-uteza) GYERMEKJÁTÉKOK, [ 
bőrből, bronce-, fa-, letke 
orczellán-, kristály- uj nemüe 
e MKolozsvártt, Társasjátékok. 
kézmnnka- és uta- 

zó eszközök, 
Necessair-ek, 

kézitáskák, pénz-, le- 
vél-, szivartárczák 

Föld-és éggömbök, 
rajz-eszközök. 
KALITKÁK. 

Haj-, ruha-, fog- és 
köröm-kefeék. 

bátorkodik a n. é. és t. cz. közönség- 

nek, négy év óta fennálló kereskedése 

iránt tanusitott kegyes pártfogásáért, szi- 
stb ves köszönetét nyilvánitani; egyuttal sza- Fé-ük, 

badságot vesz magának, áruczikkeinek, tajok-, elefántcsont, ALBUMOK g Menak: t ' kantsehuk- és bival itt még nem látott vá- főleg a közel levő szaruból. lasztékap bemuta . Borotvák, tollkések!és , 
Hlók. 

EKSZEREK, U D V IIlatszerek 
neak imzhasopok- idényre történt tetemes szaporitására fi- angol-, franczia ké- 
Szinházi látcsök és gyelmeztetni, mely által a legkülönbö- mensaek e legyezők. 9 k den más ismert és 
FÉNYZÉSI zőbb kivánalmaknak is képes megfelel- kelelt kemek 

álli it a amint a legfinomabb butorok, ni; milám szállitmányait a toilette-Szivacsok- 

enték, kéasztalok KÜLFÖLDRŐL, Házreszsagők és tárgyak, órák, statuettek, 
kályha-eszközök, fa- 

és szénkosarak. 

Chinai thea. 
Samoarok, 

theás-edények. 
Vadász, lovagló 

és utazó-eszközök, 

még a pénzfolyam kedvező idejében fe- 

dezte, oly helyzetben van, mikép izletes 

új tárgyakkal 

egy forimiom 
kezdve, feljebb egész 50 frtig nagy 

u. m. 

moderateur -lámpák, 
asztali- és dessert- 

eszközök, 
kanalak, tálczák, 

czukor- szelenczék , 
girandolok , 
csillárok, 

angol pálczák és választékban szolgálhat. gyertyatartók, 
esernyők, gummi-, a téglázórezek, 
kelme- és bőrezipők. mozsarak, 
Pipázó-szerek, A csekélyre tett valódi árak a czikkekre kávéörlök, 

a legkülönbözőbb vá- jegyezvék, miáltal a vásárlók minden meg- 
lasztékban. rovás ellen biztositva vannak. 

s számtalan más 
tárgyak. 

292) aá zv. méltóságos Zeyk Józsefné M.-Kályáni tagositott birtokán az országút 
mellett van 55 szekér jóminőségü széna eladó. A takarmány mellett jóforásu kút vállukkal 
ellátva. Értekezni lehet M-Kályánban özv. Baranyai Imrénénél. 

(e93) Oröl eladaás. a-2) 
: Maros-Ludosan egy köfallal jól békeritett udvarház, csüröskert, ökör- és lóistáló, 
gzekérszín, csür sat. örök áron eladó. 

Minthogy ez épületek több szobát foglalnak magokba, 
igen czélszerük. Értekezhetni e felől akár személyesen, akár 
irttal Maros-Ludosan. 

különösen vendégfogadónak 
pedig bérmentes levéllel alól- 

HANTZ PÁL. 

89) - 
A 105,000, 70,000, 35,000, 17,500, 14,000, 10,500, sat. 

ezüst forint értékü, a Braunsechweigi hereczegi kormány által engedélye- 
zett, és biztositólag oltalom alá vett államnyeremények kisorsolása a közelebbi hol- 
npapokban történendvén, s mivel a legközelebbi még 4-ik és 5-ik Januáriusban dleendő huzásra vonatkozó eredeti részvény-jegyek (nem igérvények, vagy bizo- 

nyositványok) adására s küldésére 5 frt részvény-dij mellett, meg lévén bizva, a 
csekély bétételi részvény-dij valamint a jelentékeny nyereményekre való igény tekin 
tetéből, ezen sorsjáték iránti részvét nagyon jelentékeny leend, az erre vonatkozó meg- a 
rendelések közvetlen s mentől hamarább, az alólirt fő bizományoshoz küldendők. 

Hivatalos nyervény-sorozatok azoknak kiadások után, a megrendelési tervvel együtt 
az illető részvényeseknek azonnal küldetnek. 

A levelezéseket kéretnek németül intézni. 

GRUNEBAUM A. 
M. Frankfurt, Juhász (Schüf za 11 sz. a „vonal" közelébe. NE Köi ee KEa 

(280) TANUJLdB-mal B-3) 
felvétetik egy alkalmas ifjú, kinek a kereskedéshez kedve is van 

az erdélyi vasuthálózatba való felvétetése ko- T. és félelős szerkesztő DÓZSA DANIEL. z 

STEIARNOS 
könyvkereskedésében Kolozsvártt, VWTittich Józsefnél Maros-Vásárhelytt, 
Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön 

Vokál Jánosnál Nagyenyeden, Sindel Károlynál Brassóban 

ERDÉLY aromalak alatt. 
Kútfők nyomán irta Wass József, kegyes szerzetbeli áldor, gymnasiumi tanár, s a magyar tudományos akademia levelező tagja. e 

Az Erdélyi Muzeum-Egylet által a HAYNALD-díjjal jutalmazott pályamunka. 
Erdély térképével. 

Ara IEfrt 50 Nr. esz. ériékbem. 

SZENT TÖRTÉNETEK 
az ó és új szövetségből bibliai mondatokkal szerkesztve. 

Iskolai használatra irta Turbucz Ferencz, dézsi kisdedóvó. 
A szövegbe nyomott számos fametszetekkel. Kemény kötésben 30 kr. 

TuHmamaam apó és fia. 
Opera OMembaci Jaunabtól. 

Zongorára. 
Potpourri 1 frt — kr. 
Franczia négyes ; 60 kr 
Polka — , 40 kr. 

POLITIKÁIDIVATOK. 

Modolányi Amtal 
Gazdasági zsebnaptar Eszéá-re 

Negyedik évi folyam. 
Ara szépen kötve 1 frt 60 kr. 

[4 [4 [4 Erdélyi képes maptár 
az Hszás44-dik szökő évre. .. é kr. 
Erdély tiszti méviárávan 0 kr. 

ILT VIPTÁR 1867-dik szölő ée 
T Különös tekintettel hivatali használatra. 

Ara 30 lar. e. e. 
é Remény Naptár 1864-re 

szerkeszti sirodun i HP. Neremez. 
Ára 1 frt 20 kr. 

nagy fuchsia vagy azalea csoport szines diszképpel 1 frt 60 kr. 
Mindkét képpel 2 fri. 

E 2 láb nagyságu diszképek bár moly uri teremben ékességül szolgálhatnak. 
Bolond Miska naptára 186 1-re számos ere-Kipfelhauser naptára 1864- re. Szerkeszti a 

deti fametszvénynyel. Ára 80 kr. „Bolond Miska" szerkesztője. Ára 80 kr. 
A magyar nép naptára 1864 szökő évre Kakas Márton naptára 1864-re. Okos em- 

Sokféle hasznos és mulattaló olvasmán berek számára való kalendárium Ára 80. 
nyal ellátva. Szerkeszti Tatár Péter Emich Gusztáv Nagy képes naptára 1864- 
Ára 30 kr. dik évre. Szerkeszték Vadnay Ká- 

István bácsi naptára 1864 szökő évre. Szer- roly és Szokol y Victor. Ötödik 
keszti Majer István. Ára 50 kr. évfolyam, 30 fametzvénnyel: Ára 1 ft 40. 

DEMJÉN LÁSZLÓ-nál Kolozsvártt. 
Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza 74 sz.)


